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IIpennaraercs Hay4yHO-MPAKTHYECKOE HMCIIOJb30BAHUE METOJOB JIMHIBUCTUYECKON
KOMITAPATUBUCTUKA U  CEMAHTHUYECKOM  THUIIOJOTMM B  PEIICHUH  CJIOXKHBIX
STUMOJIOTHYECKUX W CEMAHTHYECKHUX 3aJad. VICTOPHUKO-3TUMONOTHYECKUNA KOHTEKCT
MEXKYJbTYPHOH KOMMYHUKAIIMM  OINpEIENAeTCd B COCTaBE JIMHTBUCTHYECKOTO
obOecrieueHuss y4eOHOW JNHCHMIUIMHBEL Ha  KOHKPETHBIX  S3BIKOBBIX  IPUMEpPAx
JIEMOHCTPUPYETCS BO3MOKHOCTb IPOBEJICHUS COIOCTABUTEIILHBIX MCCICJOBAHUNA B
o0JlacTH TpenojaBaHMsl PYCCKOro s3bIKa Kak WHOCTpaHHOro. CeMmaHTHYECKHE
peoOpa30BaHUs SI3bIKOBBIX 3HAKOB IIPOBOJATCS B COOTBETCTBHH C MHJIOEBPOICHCKON U
HOCTPaTUYECKOW TEOPUAMU SI3BIKOBOTO POJCTBA. B CBSI3M ¢ SIBJIEHHEM MHO>KECTBEHHOMU
CEMaHTHUUYECKOU WHTEepOpETAIUN BBIJIBUTACTCS uaes 0 HEOOXOIHUMOCTH
COBEPIIECHCTBOBAHUS JIMHTBOAUAAKTHYCCKOTO KOMIUIEKCa B OO0JACTH HMHOSI3BIYHOTO
oOpa3oBanus. Ha ¢onHe mnpoOiieMHOro Mo JUHTBOAUIAKTUKH W MEKKYJIBTYPHOH
KOMMYHUKAIlUU TPAHCIUPYIOTCA TPAAUIMOHHBIE M HOBBIE MOAXOJbl K HCCIEIOBAHHIO
YCTaHOBJICHHBIX SI3bIKOBBIX OOBEKTOB.

KiawueBbie cJIoBa: JJUHTBOJWTAKTHKA, JIMHTBUCTHYECCKOC obecrmeueHue
MC)KKyJ'IBTypHOfI KOMMYHUKAIIUW; JIMHIBUCTHUYCCKAsA KOMIIAPATUBUCTHKA; CCMaHTUYCCKAA
THUIIOJIOT U, I/ICTOpI/IKO-aTI/IMOHOFI/I‘IeCKI/Iﬁ KOHTCKCT.
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The scientific and practical usage of the methods of linguistic comparative studies and
semantic typology for solving complex etymological and semantic problems is proposed.
The historical and etymological context of intercultural communication is determined as part
of the linguistic support for the academic discipline. Specific linguistic examples
demonstrate the possibility of conducting comparative research in the field of teaching
Russian as a foreign language. Semantic transformations of linguistic signs are carried out
in accordance with the Indo-European and Nostratic theories of linguistic affinity. In
connection with the phenomenon of multiple semantic interpretation, the idea of the
necessity of improving the linguodidactic complex in the field of foreign language education
is put forward. Against the background of the subject field of linguodidactics and
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intercultural communication, traditional and new approaches to the study of the established
linguistic objects are transmitted.

Keywords: linguodidactics; linguistic support for intercultural communication;
linguistic comparative studies; semantic typology; historical and etymological context.

Bxnrouenue B mpoOiieMHOE o€ y4yeOHOM — IMCLMIUIMHBI
«JIuarBucrtuueckoe oOecreueHne MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKaUW» (s
crieuanbHOCTH  nepenoarotoBku  1-21 05 72 «Pycckmil  s3bIK  Kak
WHOCTPAHHBINY» C MPUCBOCHUEM KBaTU(DUKAIMK — MPErofaBaTesib PyCCKOTO
s3bIKa KaK MHOCTpaHHOro (PecmyOnMKaHCKWNM MHCTUTYT BBICIICH IIIKOJIBI))
HMCTOPUKO-3TUMOJIOTHYECKOTO KOHTEKCTA HAITPaBJIE€HO Ha COBEPLICHCTBOBAHUE
pEIICHUI aKTyalbHBIX JIMHTBOAUJAKTUYECKUX 3a7a4 TEOPETHYECKOro W
npukiagHoro xapakrepa. CoBpeMeHHas OTpacib IPENnoJaBaHUsl PYCCKOTO
SA3bIKa  KaK  WMHOCTPAHHOTO M MEXKYJIbTYpHOH  KOMMYHHUKAIIHH
MO/1/ICP>KUBAETCS Hay4YHBIMU JOCTUKEHUSMHU B obnactu
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHH, JUHTBOCTPaHOBEICHUSI, JIMHTBOCEMHUOTHKH,
JUHTBONpPAarMaTuK,  JTHomcuxoisorun. Ha  ¢one  oOmenpuHATHIX,
YCTOSIBIIMXCSI U TPAJUIMOHHBIX MOAXOJOB K M3YUCHUIO SI3bIKA U KYJIbTYpPbI
aKIICHTUPYETCS  BHMMAaHUE HA  HOBBIX, AQJIbTEPHATUBHBIX  METOJIAaX
UCCIIEJIOBAHUSI paHee yCTAaHOBJEHHBIX OO0OBEeKTOB. Ilpesaraembiii B crarhe
HMCTOPHUKO-3TUMOJIOTHYECKUN aHaM3 pa3padoTaH C TOMOIIBID METOo/a
CEMAHTUYECKOM THIOJOTUM W HAMpaBlIeH HA YCTAHOBJIEHUE HMCKOHHBIX
CEMaHTHUYECKUX  CBSI3€M  MEXAy  SI3BIKOBBIMM  3Hakamu. CorjacHo
JOCTIOKEHHUSIM, MTOJyUYECHHBIM B 00JIACTH MaKpOKOMITapaTUBUCTHKH [ 1, ¢. 169)],
6000 s13pIKOB MUpPa UMEIOT B CBOEH EPBOOCHOBE OJIMHAKOBBIC «IIEPBOOBITHBIC
KOPHU-PEKOHCTPYKThD», OJHAKO BCE JOKa3aTeIbCTBA WJIM OMPOBEPKEHUS
TEOPUM SI3BIKOBOTO POJICTBA OCTAIOTCS TUNoTeTHYeckuMu. OOpatumcs K
pEIEHNUI0 KOHKPETHBIX STUMOJIOTUUECKHUX 3a]1ay.

IJTUMOJIOTHSI —  pa3fen  S3bIKO3HAHMS, KOTOPBIA  HUCCIETYET
NepBOHAYANbHYIO (MCXOJHYIO) CTPYKTYypy clioBa. BpliensioTcss ciioBa
STUMOJIOTUYECKU «TEMHbIE» (Hegecma, uenogeKk) W  «IPO3pPAYHBIE»
(0obposcenamens, kanamoxooeu).

OTHOCHUTEIIBHO ATUMOJIOTUH WHO0EBPOIEHCKOT0 KOHCTPYKTa *néudidta
(meBbcTa — Hesecma) Bemymieit ocraercs rumore3a O. H. TpyOauesa —
«HesedoMasy, TMOJJEpKUBaeMasi paclpOCTPAHEHHON «HApOJIHON» Bepcuen
«HE3HAKOMAs, Heu38eCmuasy M yTOuHseMas TPaHC(HOPMOM «0 Komopou Hem
séecmeti» (B. B. MapteiHoB) [2]. B To e Bpems BbIJeJIeHHE JIBYX CIOTOBBIX
CTpykTyp *néu u oOidta yka3piBaeT Ha Takoe SIBJICHHE TOMCTOPUUYECKOM
(doHEeTHKH, KaK MOHO(TOHTH3AIMs TUPTOHTOB, U MO3BOJISAET MPEeoOPa30BaAThH
UX B KOpHEBBIE cJIOTH [3] *Hoswiti 1 *uomu (OykBanbHO: *HoB0e udem). Torna
noa Hesecmou (n0 Oosee mo3aHEH MeTadopH3alMi) MOTJIO MOHUMATHCS
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«HeUmo Ul  HeKmo, ocyujecmeufaujee  0BUICeHUe 8  KAKOM-TUOO
HanpasneHuuy. J10cTaTOYHO HAZEKHOU MPEACTABISAETCS U aneyuIsauus K QakTy
IpeBHEETUNETCKOM muctopuu. CpaBHUM mepeBol MMeHM u3BectHON Hedep-
Hedepy-Aron Hedpepruru (okx. 1370-1330 g0 H. 3.): Nfr-nfr.w-Jtn-Nfr.t-jty
«lIpexpacnasa kpacoma Amona, kpacasuya npuwinay, «Kpacueas npubvinay;
«lIpexpacnas uoem!y [4].

MeTononoruyeckuii  anmapar  COBPEMEHHOW  JIMHTBUCTHUYECKOM
KOMITAPATUBUCTHKU MOXKET OBITh YCHENTHO TPUMEHEH TMPH HN3YYCHHUH
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, KOTJIa MHO(POHAM TIpeljiaraercsi TeKCT Ha OJHOM H3
npeBHux s3bikoB. Tak, B yueOnHuke C.C.Bbypmak u C. A. CrapocTuHa
«BBeneHre B TUHTBUCTUYECKYIO KOMITAPATUBUCTUKY» TIPEIAraroTCs 3a/1auu
U3 OJIMMIHAJ IO SI3BIKOBEJICHUIO U MaTeMmaTuke. [IpuBenem npumep oaHOM U3
Hux [1, c. 231, c. 246]:

3apnanue. IlepeBeaure ¢ CaHCKpUTA CIASAYIIMA TEKCT (JaHHBIA B
YIPOUIEHHOM 3aIUCH):

Dame vidhava jivati. Damas navas asti. Dame agnis asti: vidhava damam
tapayati. Catvaras siinavas na santi dame: avikas pasanti prastare. Nava snusa
na budhyate: supyate. Vidhava etam snusam bodhayati: «Paca mansam!» iti.
Snusa havate: «Devaras, bharata avikam!» iti. «Kataram?» iti. «Tam tanukam,
devarasy iti. Trayas devaras jivam avikam bharanti. Avika ravati.

[Mosicuenus: 1. B 3amucu CaHCKPUTCKKMX CJIOB € — 4, | — JK, $ — III, § — III,
y — i1, bh, dh, th — equnbie cornacubie; yepTa Haj r1acHO# O3HAYACT JOJTOTY.
2. Cnogo iti He IepeBOUTCS; OHO YKa3bIBAaeT Ha KOHEIl mpsMoi peun. Ciosa
Ha -te mepeBoAATCs Tak, Kak eciiu Obl OHM KOHYAJIMCh Ha -ti.

OtBer:

B nome BioBa sxuBeT. JloM HOBBIN (ecTh). B mome orons (ecth): BJjoBa
oM TonuT. YeTBepo chlHOBEH HE (CyTh) B JOM€, OBEIl MacyT Ha MPOCTOPE.
HoBas cHoxa He 6oapcTByeT [OyKB. HEe OauT]: ciuT. Boosa 3Ty cHOXy OyuT:
«ITexu msico!» CHoxa 30Bet: «leBepu, 6epute oBity!» — «Kotopyro?» — «Ty,
TOHKYIO, IeBepu». Tpoe neBepeli )kuByto oBiy 0epyT. OBIla peBeT.

CaHckput (MUTEpaTypHBIN APEBHEUHIUNCKUN SI3BIK) U PYCCKUMN A3bIK
SBJIIAIOTCS  POJCTBEHHBIMH HMHIOCBPOICHCKUMH  sI3bIKaMH. BriepBbie
POJCTBO CAHCKpPUTA CO CJIABIHCKUMHU U OaJITHHCKUMHU S3bIKAMU OBIIO
ycraHoBieHo A. lllnmexepom, B TOM 4YHucClie MpsIMbleé COBHAJCHHUS C
JUTOBCKUM  SI3BIKOM  TIO3BOJIMJM  PEKOHCTPYHPOBAaTh  (parMeHTHI
CAHCKPUTCKHUX TeKCTOB [1].

Y cTaHOBUTH POJCTBO HE TOJBKO BHYTPU OJHOM SI3BIKOBOM CEMbM, HO
U MEXJy S3bIKOBBIMH CEMBSIMH  CTajJO0 BO3MOXHO Ojaromaps
HOCTPAaTUYECKON  TEeOopuu BBIJAIOIIETOCS COBETCKOTO  Y4YEHOTO
B. M. Unnnya-Csutsiya (1934-1966).
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B Tabnuue 1 npuBoauTCS aBTOPCKUM PEKOHCTPYMPOBAHHBIA TEKCT Ha
IpaHOCTpaTUYECKOM si3blke W ero mnepeBoa (dnurpadp k «CroBapro
HOCTPATHYCCKHX S3BIKOBY) [5].

Tabnuma 1
HoctpaTnueckas teopusi B. M. Miimya-CButbiua
IIpanocTpaTuyeckuii siI3bIK IepeBon
KelHa wetei $aKun kihla A3blKk — 5mo 6poo uepes pexy epemen,
kakai palha-ka na weta OH 8e0em HAC K HCUTULLY YMEPULLX,
$a da ?a-ka ?eja ?4la HO mMyoa He cMOicem OoUmu mom,
ja-ko pele tuba wete Kmo boumcsi 21y00Kol 800bl.

OOpareHne K IpaHOCTPATHICCKON PEKOHCTPYKIIMHA MOKET MPUOIIN3HUTD
COBPEMECHHYIO JTHMOJIOTHIO K PEIICHUIO TPOOJIEMbl CEMaHTUYECKOH U
rpaMMaTUYeCKOW HICHTU(UKAIIMKA JICKCEMBl 4€7106¢K B PYCCKOM S3BIKE.
DTHUMOJIOTHS CJIOBa HEOJHO3HAuHA. Hapsay ¢ TpaauIMOHHBIMH TOYKaMHU
speaust (M. @acmep, A. I [IpeoOpaxkeHCKHIi), BBIACISIIOTCS OYKBAIbHBIC
(KopHEBBIC) U HAPOAHBIE YTUMOJIOTHUHU. TpagUIIMOHHBIC TOUKH 3PCHUS:

YEJOBBKb:

D) YEJI (ap. uua. *kulam ‘cramo, MHOKECTBO, ceMbs, poa’; tut. *Kiltis
‘pon’) (uensnow, knan) + nmrt. vaikas (manvuuk, ciyea) = «ciyra CBOETO
mwiemenn» (M. ®@acmep) [6];

2) UBJI'b + y-Beub-¢ (umiennsiit cuibl, rae BBK'D — cuna) = «Tot, KT0
HaXOAUTCA B paciBeTe CHI (COBEPUICHHOJETHUM, CaMOCTOSTEIbHBIN)»
(A. T. Ilpeobpaxenckwii) [7];

3)YEJIO (1006, ymmo, oomuk) + BEK (Bpemsi) = «rTeno Ha Bpems»
(HaponHast stumoiiorusi, OykBanbHas); 31ech xe: [[EJIOBEK = uensii,
BOCCOSAMHECHHBIH (C AYIION) Ha BpeMsl. JlaHHBIE ~ BEpCHUU  SIBJIIOTCH,
CKOpee, HE pe3yJbTaToOM JTHUMOJIOTHH, a pPe3yJbTaTOM JYXOBHBIX
Pa3MBILJIEHUN HApOa.

Jlnst cpaBHeHus npuBeneM (pparMeHT U3 koMMmeHntapus M. @acmepa, B
KOTOPOM TIOJYEPKHUBACTCS «HEBEPOSTHOCTHY» TPATUITMOHHBIX PYCCKHX BEPCHI
W TIpenjaraeTcs B KadecTBe Oo0jee JOCTOBEpHOW BepcHs CONMKECHUS
CCMAHTHKH «YeJIOBEK)» C «UeJISAAbY, «TOJIAY.

[Tpacnas. *¢elovéks wimm cokpari. u3 Hero — *¢plovéks, otkyna arm.
cilvgks ‘genmopex’. Ilpoume PpeKOHCTPYKIMU HEBEPOSITHBI (311 U Jaiee
BeificieHo Hamu — A. O). IlepBas wacte — Celo- — cOmmKkaeTcs ¢ 4énsab,
nanee — ¢ ap.-uHA. Kalam «cramo, MHOMKeCTBO, ceMbsi, POI», Iped. TELOG
«rosmay, upia. cland, clan «moromctBo, poa», mut. Kiltis, Kiltis «pom». Bo
BTOPOM YacTH yCMAaTpPUBAIOT CIIOBO, POJCTBEHHOE JHUT. Vaikas «Majb4YHK,
pedeHok», ntil. vaiks — ToO ke, Jp.-TIPyCcCK. Waix «ciyray. Jlpyrue ydeHbie
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OBITAIOTCS, YTO MeHee MNPaBIONMOA00HO, yCTaHOBUTH B *Cblo crymenb
yepenoBaHus K CElb (cM.  méublii), KoTopas Ooinblle HHTIE HE
3aCBUJICTEILCTBOBAHA, a B -VEKD — 3HAY. «CcHI1ay (B TPOTHBOIIOIOKHOCTE CIIOBY
yBEUBE, CM.), TO €CTb IIE€PBOHAY. «HCHOJHEHHBINH CWJIBD); (31eCh —
«COBEPUICHHOJIETHUW»). DTOW 3TUMOJIOTMU MPOTUBOPEUUT AP.-PyccK. popMma
yesoBbKB [6].

ITpu ¢daxkrax MHOXKECTBEHHOM MHTEPIPETALUN CEMAHTUKH MBI
npeasiaraeM oOpaTUThCS K aHAIW3y I'PAMMAaTHYECKOW MapagurMbl JIEKCEMBI.
Tak, B pycCKOM fI3BIKE CJIOBO uYe€l06eK UMEET HEIMOJIHYIO0 NapagurMmy uucia
(en. 4. yenrogex — MH. 4. ) IpU HAIMYUHU CYNIUIETUBHOTO (POPMajIbHOTO
COOTBETCTBUS J00u. 1lo100HOE sIBIEHME ClIEAYeT CUUTATh IPaMMaTHYECKUM
(eHOMEHOM, TOCKOJbKY CEMAaHTHUYECKOE TOXKJIECTBO MEXKIY S3bIKOBBIMU
3HAKaMHU Yenoeex U 100U He oATBepxkaaercsa. CpaBHUM JaHHbIE B Ta0auLE 2.

Tabnuma 2
I'pammaTnyeckuii peHoMeH mapaaurMbl Yncjia
EnuHcTBEHHOE YHCIIO MHO0XEeCTBEHHOE YHCIIO
YEJIOBEK o
JIO/JHHbD JIO/JUE (JIFOTH)
JTKO/Tb (coxpanunucsy 6 cnosax npocmoiooun, nearoos) | JIFOJHE (JTFHO/H)

Cnegosarensro, JIFOJWU = MHOI'O JIIOJMHOB, JIOJEN, o He
MHOT'O YEJIOBEK. Pycckas jekcema 4esiOBeK, JICHCTBUTEIBHO, SBISCTCS
YHUKAJIbHOM, 00O03Ha4asi WCKIIOUUTENbHBIM OOBEKT, €IWHCTBEHHBIH U
HEMOBTOPUMBI B CBOeM poje (Ha 3emie HeT OJMHAKOBBIX OOBEKTOB
«4aenoBek»). Iloka He ompeneneHa rpamMMaThyecKkas IMapajurMa, Heb3s
TOBOpPUTH O MoJIHOM cemaHThudeckoM ToxaectBe: UHEJIOBEK # JIFOJI. He
NoATBEpXKAaeTca U ATumMotioruss M. dacMepa, TOTOMY 4YTO SI3BIKOBOM 3HAK
«YUEJIOBEK», cornmacHO mnpeabsBIEHHOMY TIpaMMaTHYeCKOMY (EHOMEHY,
BBICTYIIAET BHE KJIaHA, BHE TOJIBI U MIPOTUBOIOCTABIISAETCS SI3bIKOBOMY 3HAKY
«JIFOAWN» (xnaH, yensigp, Tojdma), 000O3HAYAIOIIEMy OJIHO Iesoe (Moa00HO
nexceme Agpunbi, «<HeCMOTpPs Ha MOP(HOIOTHYECKYI0 (POPMY MHOKECTBEHHOTO
gyuciay). [Ipu oTCyTCTBUU OHO3HAYHOTO PEIICHUs] STUMOJIOTHYECKOM 3a1auu
npejjaraéM BEpPHYThCA K CEMAaHTHUKE MNPAHOCTPATHYECKMX KOPHEH,
IIPUBEICHHBIX B TabmuIie 1.

B. M. Minmnu-CBUThIY pEKOHCTPYUPOBAI B HOCTPATUYECKOM IPAs3bIKE
npadopmer **¥*KelHd ‘s3pix’ u ***wetd ‘Berimemmmii’ / ***wete ‘Boga’
(Oostee mo3HKME 00pPA30BAHUS: 800UNMb, NPOBOOUNb, NPUBECTIUL):

***KelHa < anr. K'iali ‘roBopurs, sa361k’, kéle ‘s3wik’, kelV ‘roBoputs’
[B arurpade x: 5].
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[Ipeamonaraem, 4YTO mMpaHOCTpaTUYecKoe OWHapHOE 00pa3oBaHHE
***KelHd coBmeInano ceMaHTHKY «TOBOPSIIUN SA3BIK» // «TOBOPSIIUN Ha
s3eike». Ecinu BbKB, rae B < *(W)uo / *(w)ue (wetd ‘Bermemmmii’ / wete
‘Bojia’) — «BhImeAIUH 13 BoAb, Torna YEJIOBEK — «cymiectBo, BoImieiiee
13 BOJIbI, TOBOPSIIEE HA A3BIKE». DKCIEPUMEHTAIILHO BEPCHUS MOIJICPKUBACTCS
B CHHOHUMHUKE: 1) sA3bIK — Hayus, HApoOHOCMb, HAPOO, 2) A3bIK — YeloBeK
(63smb 6 nnen szvika), 3) cywecmea, 2osopswue Ha OpPYyeOM s3bIKe,
npuwenvysvl. CpaBuuMm B: «Kutue @Deonmocusi I[leuepckoro» (1088 r.),
HanucanHoe mpenogoOHbeiM Hecropom Jleromuciem: «Trbraa 00 3bJAUM TH
nejaoBbuu... ycrpemumucs ¢ Ha Ha (Ha HUX) akbl 38bpue 1uBuu. 3Bepu
aukue (1u(Ko)BUHHBIC, TUBO, yIUBIATH) [8]. @opMa MHOKECTBEHHOTO YHCIIa
«4YeNIOBeK» EIMHCTBEHHO Obuia 3adukcupoBaHa B ¢Gopme meaoBbum
(«uenoBeKn») B OTHOIICHUU MPUILIETBIIEB, YyKUX, HOBBIX S3bIKOB (HAPOJ0B),
(o Bsiu. Be. UBanoBYy, «31ech 6oiiee BEPOATHO MOCPEIHUYECTBO aKKaJICKOTO
B XETTCKOW BepcuM 3moca o I['miasrameme: xer. [gi] im-ra-a$ hu-u-i-tar
COOTBETCTBYET aKKaJICKOMY «3BEPh€ CTEITHOE, TBaph cTenHas») [8] (imenucs B
BUly HaOeru 4ykux ruieMeH). HesnakoMble yenoBedyeckue cymiecTa, Oyayyuu
MOAO0HBI TUKUM 3BEPSM, MPOTHUBOMOCTABIISUIMCH B ITYMEPCKON MHGPOIOTHH
boram: «Korna boru, mogo6Ho mtoasM...» (ApeBHEIIYMEpCKU MU}, pa3HbIe
Bepcun Muda ot XVII o VII BB. 10 H.3) [9]. BnonHe nomyctrMo mpoBeieHne
AHAJIOTUM C KOPHEBBIM PEKOHCTPYKTOM *HEBECTa — «HOBOE WACT» (IIPUXOIST
HOBBIE, HEBEJIOMBIE JIFOJIM, TOBOPSIIME HA HEM3BECTHOM s3bIke). bosee rirybokas
CEMAHTUYECKasi MHTEPIIPETALUS «POXKIECHUE» (*HOBOIO UEJIOBEKA) HYXIAETCS B
JONOJTHUTENILHON BepU(HUKALIMU U UICTOPUKO-3TUMOJIOTMYECKON NACHTH(UKALIH.

[IpenMeToM Hay4yHOro HCCJIEAOBAaHUS B 00JACTU JUHTBUCTHYECKOMN
KOMITAPATUBUCTUKMA  BBICTYMA€T  COIMOCTABICHHE  A3BIKOB C  LIEJIbIO
YCTaHOBJICHUSI UX POJICTBA, BKIIIOUAsl BOIPOCHI TEHETUUECKOW KJIacCU(PUKAIIUU
SI3bIKOB U PEKOHCTPYKIMU MPAsI3bIKOBBIX COCTOSIHUH. THUIOJIOTHUS ONMUpaeTCs
Ha BBISBJICHUE CXOJCTBA M pa3JIMYUsl HU3Y4aeMbIX OOBEKTOB, Ha TIOHMCK
HaJIeKHBIX CIMOCO00B uUX wuaeHTU(ukauuu. K mpakTuueckuMm pesyibTaTam
CPaBHUTEIBHO-UCTOPUUECKOTO M3YUYEHHS A3bIKOB OTHOCUTCS PEKOHCTPYKIIUS
npasi3blka U MOJICIUPOBAHME MCXOIHBIX MPas3bIKOBBIX (OpM (apXETHIIOB).
[IpakTuyeckue pe3yabTaThbl COMOCTABUTEIBHBIX UCCIEAOBAHUU MOTYT OBITh
UCIIOJIb30BaHbI B TEOPUHU U METOJIMKE MPETOIaBaHKsI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAIIMM B KayeCTBE YCOBEPIICHCTBOBAHHBIX
JUHTBOIUIAKTHYECKUX KOMILIEKCOB.
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KOHTEHT OHJIAMH-PECYPCA B CUCTEME MOODLE
(HA MATEPHAJIE YYEBHOI'O HAYYHOI'O TEKCTA)

B. B. IIpoxonuna

benopyccruii 2ocyoapcmeennulil ynusepcumem, np. Hezasucumocmu,
4, 220030, 2. Munck, Beaapycw, veraprok88@mail.ru

I/IHTepHeT-TeXHOHOI‘I/II/I O6Ha[[aIOT 3HAYUTCIIbHBIMU 06pa3OBaTeJIBHBIMI/I
BO3MOXHOCTSIMHM, KOTOpPBIE MOT'YT HaliTU TpuMeHeHue B penogaBanuu PKU. Ha nx ocHoBe
MO’KHO CO3[]aBaTh MHHOBAIIMOHHbIC BAapUAHTHl TPATUIHMOHHBIX (OpPM OOyUEHUs, CTPOUTH
MPUHITUTIHATILHO HOBBIE (opMbl padoThl. Moodle sBisieTcss MEHTPOM CO3JIaHUs Y4eOHOTO
Marepuajia H 06ecnequI/m HHTCPAKTUBHOT'O B3aI/IMOI[eI>'ICTBPI}I MCXKAY Y4YaCTHHUKaMH
y4eOHOro mporiecca.

VYuebuble Marepuasibl B cucreme Moodle mo3BodSIOT pa3BHBaTh JIEKCHKO-
rpaMMaTUYECKUE HABBIKM YYalllUXCsl, U3y4aTh SI3IKOBBIE CPEACTBA B MX Pa3HOOOPa3HBIX
(bopMax, paclmpATb MW AKTUBU3UPOBATHL CJIOBAPb y4dallUXCs, COBCPUHICHCTBOBATH
rpamMMatudeckue ymenus. OBiaeHue MpakTUKON pa3paboTKi yueOHOT0 KOHTEHTA OHJIalH-
pecypca B cucteme Moodle momoxer cyObekTaM y4eOHOU IeATCIIbHOCTH OPraHU30BaTh
M3y4YeHHE MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B paMKaX JUCTAHIIMOHHOTO OOYy4YeHHs, KOMIIEHCHPOBATh
OTCYTCTBHE KOHTaKTa C IpemnojaaBareneM U 3((EKTUBHO YINPaBISATh CAMOCTOSTEIBHON
paboToii yuamuxcs.

KuroueBble ciioBa: onyaitH-pecypc; cuctema Moodle; yueOHbIii HayIHBIH TEKCT.
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